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Tighten Mounting Nut with wrench.
Serrer l’écrou de montage avec la clé ajustable. 
Apriete la tuerca de montaje con la llave ajustable.  

Place the Faucet Body (A) into sink hole. NOTE: Install with handle on right 
side only.
Placer le corps du robinet (A) dans le trou de l’évier. REMARQUE: S’installe 
uniquement avec la poignée à droite.
Coloque el cuerpo de la llave (A) en el agujero del fregadero. NOTA: Instale 
con el monomando en el lado derecho solamente.

Remove Mounting Kit (B) from the Faucet Body (A).
Retirer le Kit de montage (B) du corps du robinet (A).  
Retire la Kit de montaje (B) del cuerpo de la llave (A).   

Slide Mounting Kit (B) up onto Faucet Body (A) under sink and secure with 
Mounting Nut.  
Sous l’évier, faire glisser le Kit de montage (B) vers le haut sur le corps du 
robinet (A)  et fixer le tout à l’aide de l’écrou de montage  
Deslice la Kit de montaje (B) hacia arriba sobre el cuerpo de la mezcladora (A) 
debajo del fregadero y asegure con la tuerca de montaje.  
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ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
Si vous souhaitez obtenir de l’information supplémentaire à propos de la garantie ou de tout autre élément, communiquez avec :

Para preguntas sobre la garantía o para obtener más información, favor de comunicarse con:

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442

Installation complete.
Installation terminée. 
Instalación completa. 
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Attach faucet supply lines to shut off valves. Tighten by hand, then 1/4 turn 
more with adjustable wrench. Turn on water and check for leaks.
Fixer les conduites d’alimentation en eau aux robinets d’arrêt. Les serrer à la 
main, puis faire ¼ de tour supplémentaire avec une clé ajustable. Ouvrir l’eau 
et vérifier qu’il n’y a aucune fuite.
Conecte las líneas de suministro de la llave a las llaves de paso. Apriete a 
mano, después ¼ de vuelta más con una llave inglesa. Abra la llave del agua y 
verifique que no haya fugas.
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Run hot and cold water for 5 seconds.
Faire couler l’eau chaude et l’eau froide pendant 5 secondes.
Deje correr agua fría y caliente durante 5 segundos.
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Installation is complete.
L’installation est terminée.
La instalación está completa.


